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	 ปีที่พิมพ์: 	 2011

	 จ�ำนวนหน้า:	 576 หน้า

เล่มที่ 3 

	 ชื่อหนังสือ:	 World Cinema: Critical Approaches

	 ชื่อผู้แต่ง: 	 John Hill and Pamela Church Gibson

	 ส�ำนักพิมพ์:	 Oxford University Press

	 ปีที่พิมพ์: 	 2000

	 จ�ำนวนหน้า:	 256 หน้า

	 ผู้เขียนได้รับมอบหมายให้สอนวิชา “ภาพยนตร์โลก” ในช่วงเหตุการณ ์

โควดิ-19 ระบาดระลอกทีส่องหรอืสาม (ปี 2564) ปัญหาส�ำคญัทีผู่เ้ขยีนพบกค็อื 

ถึงแม้ผู้เขียนจะผ่านร้อนผ่านหนาวมายาวนาน ตลอดจนเคยได้รับชมภาพยนตร์

โลกมาบ้าง แต่เมื่อจะต้องสอนในรายวิชา “ภาพยนตร์โลก” ท่ีเป็นวิชาใหม่นั้น  

ก็มิใช่เรื่องง่ายดายนัก จริงอยู่ที่ในอดีตผู้เขียนเคยสอนวิชาเกี่ยวกับภาพยนตร์ใน

เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ และเขยีนหนงัสอื หนงัอษุาคเนย์ (2547) แต่ภาพยนตร์

กลุ่มนี้ก็ยังเป็นเพียงพื้นที่ที่ไม่ได้กว้างใหญ่นัก อย่างไรก็ดี สิ่งที่ได้เรียนรู้จาก 

บทเรียนเดมิกค็อื ภาพยนตร์ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้มลีกัษณะทีร่่วมกนัหลาย

อย่าง ได้แก่ ภาพยนตร์เป็นสิ่งน�ำเข้าจากเจ้าอาณานิคม (ยกเว้นกรณีไทย?) 

หลงัจากนัน้ภาพยนตร์กไ็ด้กลายเป็นทัง้เครือ่งมอืของเจ้าอาณานคิม ไปพร้อมกบั

การที่คนในแต่ละประเทศก็น�ำภาพยนตร์เป็นเคร่ืองมือในการต่อสู้เพ่ือความเป็น

ชาติ ผสมผสานความเป็นวัฒนธรรมในแต่ละพื้นที่ จนกลายเป็นอุตสาหกรรมที่

ต้องดิ้นรนต่อสู้ต่อการเหยียบเข้ามาของเจ้าอาณานิคมคนใหม่ นั่นก็คือฮอลลีวูด 

และด้วยการเป็นเพื่อนบ้านในภูมิภาคเดียวกัน ท�ำให้เนื้อหาและกลิ่นอายของ

ภาพยนตร์ในเอเชยีตะวันออกเฉียงใต้มคีวามใกล้เคียงกัน จนเกิดการแลกเปลีย่น

กันดูจากอดีตและสู่ปัจจุบัน
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 	 จากความรู้ดังกล่าวพบว่า การจะศึกษาหรือเข้าใจภาพยนตร์ (เอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้) และน่าจะหมายรวมถึงภาพยนตร์โลกที่จะศึกษาต่อ สิ่งที่จะ

เป็นพื้นฐานส�ำคัญคือ มิติศิลปะ อุตสาหกรรม สังคม และผู้ชม ทว่า การที่จะ

ขยายไปสู่พื้นท่ีโลกจึงเป็นเรื่องที่น่ากังวลพอควร สิ่งที่พอจะช่วยผู้เขียนได้ก็คือ 

การท่ีต้องหาหนังสือจากตู้หนังสือในบ้าน (เพราะการจะขยับกายออกจากบ้าน

ในช่วงโควิดอาจเป็นเร่ืองยาก) ที่จะช่วยท�ำให้ผู้เขียนเข้าใจภาพของภาพยนตร์

โลกได้บ้าง ที่ผ่านมาหนังสือไทยที่จะกล่าวถึงภาพยนตร์โลกแบบตรงตัวอาจยังมี

น้อย ในหนังสือ ศิลปะแขนงที่เจ็ด (2533) ของ บุญรักษ์ บุญญะเขตมาลา ส่วน

หนึ่งแสดงให้เห็นตัวอย่างภาพยนตร์นานาชาติที่โดดเด่น ซึ่งช่วยเป็นพื้นฐานที่ดี

ในการท�ำความเข้าใจศิลปะของภาพยนตร์ในแต่ละประเทศ แต่เนื้อหาในหนังสือ 

ก็ไม่ได้เน้นการมองภาพรวมของภาพยนตร์โลก เพราะหนังสือเล่มนี้มีเป้าหมาย 

มุ่งเน้นในเชงิศลิปะของภาพยนตร์ จึงท�ำให้ผู้เขยีนต้องหนัไปหาพึง่พาหนงัสอืภาษา

ต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ) 

	 ในทัศนะส่วนตัวของผู้เขียน เนื่องด้วยภาพยนตร์มีเอกลักษณ์พิเศษคือ 

การมีภาพและเสียง การจะเข้าใจภาพยนตร์ด้วยการอ่านจากเอกสารอย่างเดียว

อาจไม่เพยีงพอ แต่ครัน้จะต้องนัง่ดภูาพยนตร์ (โลก) ทัง้หมดคงเป็นไปได้ยากใน

เวลาอันสั้นนี้ ดังนั้น สิ่งที่ผู้เขียนท�ำในเบื้องต้นคือ การลองหาหนังสือที่กล่าวถึง

ภาพยนตร์โลก ที่แม้อาจไม่ได้ตรงเผง แต่ทว่าเป็นหนังสือที่มีภาพของภาพยนตร์

โลกประกอบ เพราะอย่างน้อยจะช่วยท�ำให้พอจะเข้าใจภาพยนตร์โลกได้ง่ายขึ้น 

	 หนังสือเล่มแรกที่หยิบมาเพื่อเป็นพื้นฐานความเข้าใจคือ Film (2006) 

โดย Ronald Bergan หนังสือเล่มนี้มีภาพประกอบที่สวยงาม ท�ำให้เข้าใจตัว

ภาพยนตร์มากขึ้น นอกจากนั้น หนังสือเล่มนี้ยังให้ภาพของประวัติศาสตร์

พัฒนาการของภาพยนตร์ กระบวนการผลิต ผู้ก�ำกับภาพยนตร์ชื่อดังของโลก 

ภาพยนตร์ท่ีควรได้ชม และภาพยนตร์ในแต่ละประเทศ โดยเน้นประเทศส�ำคญัๆ 

ทั้งยุโรป โดยเฉพาะประเทศต้นทางของศิลปะภาพยนตร์ เช่น เยอรมนี ฝรั่งเศส 

อิตาลี รัสเซีย สหรัฐอเมริกา ประเทศในแถบอเมริกากลาง-ใต้ ประเทศในทวีป

แอฟริกา ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ และประเทศในแถบเอเชีย (อันได้แก่ อิหร่าน 
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อินเดีย จีน เกาหลี) แม้เนื้อหาในส่วนนี้จะไม่มาก แต่ท�ำให้เห็นวิวัฒนาการของ

ภาพยนตร์ในแต่ละประเทศได้ดี รวมไปถึงการขีดเส้นใต้ให้เห็นภาพยนตร์เด่นๆ 

ในแต่ละประเทศนั้นๆ ซึ่งช่วยท�ำให้ผู้เขียนเข้าใจภาพยนตร์โลกในเบื้องต้น

	 อย่างไรก็ดี ภาพยนตร์โลกในหนังสือ Film อาจจะมิใช่พระเอกส�ำหรับ

การสอนวชิาภาพยนตร์โลก และทีส่�ำคญั การอธบิายภาพยนตร์โลกโดยแยกตาม

ประเทศท�ำให้อาจมองไม่เห็นการเชื่อมโยงของภาพยนตร์โลกว่า มีความสัมพันธ์

กนัอย่างไร เหตนุี ้ผูเ้ขยีนจึงหยบิหนงัสือเล่มท่ีสองคือ Cinema: The Whole Story 

(2011) บรรณาธกิารโดย Philip Kemp และ Christopher Frayling หนงัสอืเล่มนี ้

มีจุดเด่นเหมือนหนังสือเล่มแรกคือ มีภาพประกอบ แต่ส่วนที่ต่างที่ท�ำให้กลาย

เป็นจุดเด่นส�ำคัญก็คือ หนังสือเล่มนี้มีกรอบแนวคิดประวัตศิาสตรเ์ป็นแกนกลาง 

โดยแบ่งเป็น 6 ยุค ซึ่งผู้เขียนได้ตั้งชื่อไว้เองเพื่อความเข้าใจเบื้องต้น คือ ยุคแรก 

ทศวรรษ 1900-1929 หรือยุคทดลองภาพยนตร์ ศิลปะภาพยนตร์ในยุคแรก  

ยคุทีส่อง 1930-1939 หรอืยคุอตุสาหกรรม ภาพยนตร์ภายใต้สงคราม ยคุทีส่าม 

1940-1959 หรือยุคสงครามโลกครัง้ทีส่องและการรือ้ฟ้ืนภาพยนตร์ การต่อสูกั้บ

การก�ำเนดิของโทรทัศน์ ยคุทีส่ี ่1960-1969 หรอืยคุภาพยนตร์เฟ่ืองฟ ูการได้รบั 

อิทธิพลจากภาพยนตร์แนวหน้าของฝรั่งเศส และปรากฏการณ์การเกิดข้ึนของ 

การเคลื่อนไหวทางสังคมทั่วโลก (new social movement) ยุคที่ห้า 1970-1989 

ยุคภาพยนตร์บลอ็กบสัเตอร์ และยคุทีห่ก 1990 ถงึปัจจบุนั ยคุภาพยนตร์ภายใต้

การเติบโตของเทคโนโลยีใหม่ จุดที่ส�ำคัญอีกประการคือ หนังสือเล่มนี้เชื่อมร้อย

ภาพยนตร์ต่างๆ ในโลกเข้ามาในแต่ละยุคสมัย ตัวอย่างเช่น ภาพยนตร์อิตาลีใน

ช่วงสงครามโลกคร้ังทีส่องหรอืเรยีกว่า Italian Neo-Realism ส่งผลต่อภาพยนตร์

ทั่วโลกที่เน้นความสมจริง ทั้งการแสดง ฉาก และภาษาภาพยนตร์ เช่นเดียวกัน

กบัในทศวรรษถดัไป กลุม่ภาพยนตร์แนวหน้าของฝรัง่เศส (French Avant-Garde 

film) กส่็งอทิธพิลต่อภาพยนตร์ทัว่โลก หนงัสือเล่มนีจ้งึช่วยท�ำให้เหน็อทิธิพลของ

ภาพยนตร์แต่ละประเทศว่าเกี่ยวโยงกันอย่างไร ทั้งในมิติศิลปะและสังคม 

	 ขณะที่หนังสือเล่มที่สอง Cinema: The Whole Story (2011) แม้จะ

ท�ำให้เห็นวิวัฒนาการภาพยนตร์โลกและการเชื่อมโยงของแต่ละประเทศ แต่จุด
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ที่อาจจะขาดหายไปก็คือ ผู้อ่านต้องประกอบจิ๊กซอว์เองว่า แนวคิดทฤษฎีที่เชื่อม

โยงภาพยนตร์โลกเข้าด้วยกันนั้นคืออะไร ส่วนหนึ่งที่ถอดรหัสได้จากความรู้เดิม

คือ ศลิปะภาพยนตร์ อตุสาหกรรม สงัคม และผูช้ม ดงัทีก่ล่าวไว้ตอนต้น ผูเ้ขยีน

จึงได้ค้นหาหนังสือที่จะช่วยยืนยันทัศนะดังกล่าว ก็คือ World Cinema: Critical 

Approaches (2000) โดย John Hill และ Pamela Church Gibson แม้หนังสือ

เล่มนี้ดูเหมือนจะค่อนข้างเก่าเมื่อเทียบกับหนังสือสองเล่มแรก และแทบจะไม่มี

ภาพประกอบ แต่หนังสือเล่มนี้กลับมีจุดเด่นคือ การเผยให้เห็นแนวคิดทฤษฎีที่

ช่วยท�ำให้เกิดความเข้าใจภาพยนตร์โลกได้ง่ายขึ้น

	 หนังสือเล่มนี้ประกอบด้วย 27 บท โดยสามารถจัดกลุ่มได้เป็น 6 กลุ่ม

คือ (1) การนิยามความหมายภาพยนตร์ ทั้งภาพยนตร์ชาติ นานาชาติ ศิลปะ 

(2) การนยิามความหมายภาพยนตร์ตระกลูอืน่ๆ (3) ภาพยนตร์ยโุรป (ทัง้ศลิปะ

แบบยุโรป ฝรั่งเศส อิตาลี เยอรมนี ยุโรปตะวันออก นโยบายภาพยนตร์ยุโรปต่อ 

ฮอลลีวูด และผู้ก�ำกับภาพยนตร์และดาราดังในยุโรป) (4) ภาพยนตร์พูดภาษา

องักฤษ (5) ภาพยนตร์โลก (โดยเน้นอนิเดยี จนี ฮ่องกง ไต้หวนั ญีปุ่น่ แอฟรกิา 

และอเมริกาใต้) และ (6) ภาพยนตร์กบัการเปลีย่นแปลงเทคโนโลยแีละโทรทศัน์ 

นอกจากนั้น ผู้เขียนในหนังสือเล่มนี้ยังมีความหลากหลาย ทั้งจากประเทศต่างๆ 

ทีเ่ป็นเจ้าของภาพยนตร์ และส่วนใหญ่เป็นนกัวชิาการด้านภาพยนตร์ทีม่ชีือ่เสยีง 

ดังเช่น Stephen Crofts, Ashish Rajadhyaksha, Susan Hayward, Wimal 

Dissanayake, John Hill เป็นต้น

	 แต่จุดที่น่าสนใจมากท่ีสุดก็คือ ส่วนแรกของหนังสือ ที่แสดงให้เห็น

ถึงแนวคิดทฤษฎีที่อยู่เบื้องหลังการศึกษาภาพยนตร์โลก ซึ่งสามารถมองได้ 4 

แนวทางคือ แนวทางแรก ได้แก่ การมองภาพยนตร์ตามมิติศิลปะ แนวทางที่

สอง เป็นการมองภาพยนตร์ตามมติสิงัคม โดยเน้นการเมอืงหรอือ�ำนาจ แนวทาง

ที่สาม คือ การมองภาพยนตร์ตามมิติเศรษฐกิจ และแนวทางที่สี่ เป็นการมอง

ภาพยนตร์ตามมิติผู้ชม ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

	 แนวทางแรก ภาพยนตร์ตามมิติศิลปะ ซึ่งเชื่อว่า ภาพยนตร์คือศิลปะ 

โดยในยุคแรกจะมุ่งความสนใจต่อศิลปะภาพยนตร์ท่ีมาจากยุโรป ดังแนวคิด
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สาย formalism หรือการมองรูปแบบภาษาภาพยนตร์ (อาทิ ภาษาการตัดต่อ) 

ซึ่งปรากฏในกรณีศึกษาของภาพยนตร์ฝรั่งเศส เยอรมนี และรัสเซีย หรือที่รู้จัก

กันชื่อของ French Impressionism, German Expressionism และ Russian 

Formalism และต่อมาจึงค่อยๆ ขยับขยายไปสู่การมุ่งเน้นศิลปะที่เสนอความ

จริงตามแนวคิด realism ทั้งกรณี Socialist Realism ของรัสเซีย และ Italian 

Neo-Realism ของอิตาลี ทั้งนี้ ทั้งสองแนวคิดหลังนี้เชื่อว่า ภาพยนตร์โลกได้รับ

อิทธิพลจากยุโรปและส่งอิทธิพลไปทั่วโลก อย่างไรก็ดี ในช่วงหลังในทศวรรษ 

1980 นักวิชาการอีกกลุ่ม โดยเฉพาะในสายทฤษฎีหลังอาณานิคม หรือ post-

colonial theory กลับตั้งข้อสังเกตถึงศิลปะว่า อาจมาจากพื้นที่พื้นถิ่น มิใช่เพียง 

แค่การมองจากวิถีการครอบง�ำ (จากตะวันตกหรือเจ้าอาณานิคม) เท่านั้น ใน

แต่ละประเทศท่ีภาพยนตร์ได้ก้าวเข้าไป ก็ยังอาจผสมผสานศิลปะในพื้นที่และ

พัฒนากลายเป็นศิลปะของตนเอง ดังเช่น จีน อินเดีย ที่ผสมวัฒนธรรมความ

เชื่อ ตลอดจนศิลปะของตนลงในภาพยนตร์ หรือการถือก�ำเนิดแนวคิด Magic 

Realism ซ่ึงสนใจการใช้ศิลปะเพื่อต่อสู้กับประเทศเจ้าอาณานิคมและเผด็จการ

ในภาพยนตร์กลุ่มลาตินอเมริกาได้เช่นกัน หรือแม้กระทั่งภาพยนตร์ในประเทศ

เดยีวกนั กอ็าจมกีารใช้ภาษาและศลิปะทีแ่ตกต่างกนัได้ เช่น ภาษาทีห่ลากหลาย

ในภาพยนตร์อนิเดยี (อาท ิภาษาฮนิด ีภาษาทมฬิ) ทัง้นี ้แนวคดิดงักล่าวสอดรบั 

กับแนวคิด postmodernism หรือหลังสมัยใหม่ ที่เชื่อว่า ศิลปะอาจมิใช่เป็น

โครงสร้างที่เป็นหนึ่งเดียว (ที่มีศูนย์กลางที่เดียว) หรือมีการก�ำหนดกฎเกณฑ์

แบบเดิม แต่อาจมีการผสมผสาน ตัดแต่ง เชื่อมร้อยทั้งเก่า ใหม่ ท้องถิ่น และ

โลกเข้าด้วยกัน

	 แนวทางที่สอง ภาพยนตร์ตามมิติเศรษฐกิจ จะให้ความส�ำคัญถึง

ภาพยนตร์ในฐานะอุตสาหกรรมที่เน้นผลก�ำไร แนวคิดดังกล่าวปรากฏขึ้นตั้งแต่

ช่วงแรกของการก�ำเนิดภาพยนตร์ โดยเฉพาะในสหรัฐอเมริกา และผลพวง 

กคื็อ การถอืก�ำเนดิขึน้ของฮอลลวีดู ทีใ่ห้ความส�ำคญัต่อสามเสาหลกั หรอืห่วงโซ่ 

ภาพยนตร์ (film value chain) คือ การผลิต การจัดจ�ำหน่าย และการจัดฉาย 

โดยมักมีแนวโน้มการครอบง�ำกิจการจากบริษัทเดียวเท่านั้น ต่อมาก็ได้แพร่
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กระจายไปท่ัวโลก จนกลายเป็นแม่แบบให้กบัอตุสาหกรรมภาพยนตร์ในประเทศ 

อื่นๆ ให้เพ่งความสนใจที่การผลิต การจัดจ�ำหน่าย และการจัดฉาย เน้นผล 

ก�ำไรและคนหมู่มาก และในเวลาเดียวกัน อุตสาหกรรมภาพยนตร์ฮอลลีวูดก็รุก

ล�ำ้ไปท่ัวโลก ดงัแนวคดิจกัรวรรดนิยิมสือ่ (media imperialism) รวมไปถงึการดึง

ดารา ผูก้�ำกบัในประเทศต่างๆ โดยเฉพาะในยคุแรกคอืบคุลากรจากยโุรป เข้ามา

ร่วมงานด้วย และการไปถ่ายท�ำภาพยนตร์ในต่างประเทศ นอกจากมติคิวามหลาก

หลายเชิงศิลปะแล้ว ก็คือผลประโยชน์เชิงก�ำไร กระนั้นก็ดี ประเทศในแถบยุโรป 

โดยเฉพาะฝรั่งเศส ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่สอง ก็พยายามสร้างเครื่องมือ 

ตอบโต้อุตสาหกรรมภาพยนตร์ฮอลลีวูด ดังเช่น การก�ำหนดก�ำแพงภาษี การ 

ก�ำหนดโควตาการฉายภาพยนตร์ (screen quota) และสนับสนุนอุตสาหกรรม

ในประเทศ เพือ่ช่วงชิงการครอบง�ำจากสหรฐัอเมรกิา แนวทางน้ีเองทีเ่ป็นรากฐาน

ท�ำให้เกิดการเลียนแบบในประเทศอื่นๆ เช่น เกาหลีใต้ จีน และแม้กระทั่งไทย 

(ในช่วงทศวรรษ 2520)

	 แนวทางท่ีสาม ภาพยนตร์ตามมิติสังคม จะให้ความส�ำคัญต่อบริบทที ่

ส่งผลต่อภาพยนตร์ โดยเน้นการเมือง และปัจจัยด้านเทคโนโลยีต่างๆ แนวคิด

นี้มองว่า สภาพสังคม (ท้ังการเมืองและปัจจัยด้านเทคโนโลยี) จะส่งผลต่อ

ภาพยนตร์ ในด้านของเทคโนโลยพีบว่า ตัง้แต่ยคุของการมเีทคโนโลยกีารถ่ายท�ำ 

เสยีง การถอืก�ำเนิดขึน้ของโทรทศัน์ ระบบดจิิทัล ต่างส่งผลให้ภาพยนตร์มหีน้าตา 

ที่วิวัฒน์เรื่อยมา เช่นเดียวกันกับอิทธิพลด้านการเมือง ทั้งการเมืองในระดับ

ประเทศ การครอบง�ำอ�ำนาจของผู้น�ำ (เผด็จการ) และประเทศสังคมนิยม ซึ่ง

ส่งผลต่อเนื้อหาและการเซ็นเซอร์ภาพยนตร์ และการเมืองระดับโลก ต้ังแต่ยุค

สงครามโลกคร้ังท่ีหนึง่ ทีส่่งผลให้เศรษฐกิจตกต�ำ่ ภาพยนตร์ก็เริม่ถกูผลติและใช้

เพื่อเยียวยาจิตใจคนดู และในอีกฟากหนึ่ง ก็เริ่มมีภาพยนตร์ที่ผลิตขึ้นเพื่อตอบ

สนองอุดมการณ์ทางการเมืองในลักษณะโฆษณาชวนเชื่อ (propaganda film) 

จวบจนสงครามโลกครั้งที่สองและสงครามเย็น จนกระทั่งการถือก�ำเนิดของการ

เคลื่อนไหวทางสังคม (new social movement) ในทศวรรษ 1960 คือ การต่อสู้

สิทธิสตรี ชนชั้น เชื้อชาติ และอื่นๆ การยุติสงครามเย็น วิกฤติตะวันออกกลาง 
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การปฏวิติัของอาหรับสปรงิ เหล่านีส่้งผลต่อทัง้ระบบอตุสาหกรรมภาพยนตร์ และ

ตัวเนื้อหาของภาพยนตร์ ที่มีนัยทางการเมืองทั้งโดยตรงและโดยอ้อม 

	 แนวทางที่สี่ ภาพยนตร์ตามมิติผู้ชม อาจเป็นมิติที่ไม่ได้รับการเน้น

หนักเท่าท่ีควร ส่วนหนึ่งอาจเนื่องมาจากการเติบโตของความสนใจมิติผู้ชมกับ

แวดวงภาพยนตร์ในอดีตอาจมีไม่มากนัก แต่จากอิทธิพลของส�ำนักวัฒนธรรม

ศึกษา (cultural studies) ที่ตอกย�้ำความส�ำคัญของการวิเคราะห์ผู้ชม ท�ำให้

การศึกษาภาพยนตร์ต้องหมุนกลับมาให้ความสนใจผู้ชมเพิ่มข้ึนจากเดิมที่มุ่ง

เน้นไปที่ตัวผู้ผลิต (ศิลปิน) อุตสาหกรรม และตัวเนื้อหาภาพยนตร์ การศึกษา

ผูช้มภาพยนตร์สามารถมองได้ตัง้แต่มวลชน (mass) ทีไ่ม่ประสปีระสา หรอืเป็น

เพยีงปลายทางการผลิตภาพยนตร์ ไปจนถึงผูช้มท่ีมศีลิปะในการเรยีนรูแ้ละรบัชม

ภาพยนตร์ และที่ส�ำคัญ ในกรณีของภาพยนตร์โลก ค�ำถามหลักก็คือ ผู้ชมจะ 

ดูและเข้าใจภาพยนตร์โลก (ที่ไม่ใช่ของประเทศตนได้อย่างไร) หรือการดูดารา 

ผู้ก�ำกับท่ีมาจากต่างประเทศจะรู้สึกอย่างไร และรวมไปถึงการที่ผู้ชมเกิดการ 

พลัดถิ่นที่ (diaspora) หรืออพยพจากประเทศหนึ่งสู่อีกประเทศหนึ่ง จะยังคง

ติดตามและรับชมภาพยนตร์ในประเทศต้นก�ำเนิดของตนหรือไม่ อย่างไร

	 จากแนวทางท้ัง 4 ประการข้างต้น อย่างน้อยถอืเป็นทฤษฎทีีอ่ยูเ่บือ้งหลงั 

การมองภาพยนตร์โลกที่เชื่อมร้อยเข้าด้วยกันมากกว่าการมองภาพยนตร์ 

ตามเส้นทางทางประวัติศาสตร์ (ดังหนังสือเล่มที่สอง) และที่ส�ำคัญคือ ท�ำให้

ภาพยนตร์โลกมิได้ถกูมองแยกเป็นชาต ิ(ดงัหนงัสือเล่มแรก) หรอืภาพยนตร์ชาติ 

(national cinema) ที่ค่อนข้างผูกติดกับความเป็นชาตินิยม จนอาจเกิดอคติการ

ยกย่องศิลปะหรือผลงานของตนเอง แต่กลายเป็นว่า ภาพยนตร์มีการเชื่อมโยง

ทั้งศิลปะ อุตสาหกรรม สังคม และแม้แต่ผู้ชมก็แลกเปลี่ยนกันดู 

 	 ยิง่ไปกว่านัน้ จากทฤษฎดัีงกล่าวท�ำให้เหน็การจดักลุ่มภาพยนตร์โลกเพือ่

ความง่ายในการศึกษาอย่างน้อยเป็น 4 กลุ่ม คือ กลุ่มภาพยนตร์อุตสาหกรรม 

กลุ่มภาพยนตร์ศิลปะ กลุ่มภาพยนตร์ที่สาม (Third cinemas) กลุ่มภาพยนตร์

คนกลุ่มน้อยในประเทศใหญ่ (sub-state cinemas) 
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	 กลุม่แรก ภาพยนตร์อตุสาหกรรม เป็นกลุม่ภาพยนตร์ทีมุ่ง่เน้นการขาย

และผลก�ำไรเป็นหลกั ประเทศทีเ่ป็นต้นแบบคอืสหรัฐอเมรกิา และแพร่กระจายสู่

ประเทศอื่นๆ ทั้งในยุโรป โลกที่สาม และแม้กระทั่งประเทศสังคมนิยม เช่น จีน 

รสัเซยี เวยีดนาม ต้ังแต่ช่วงหลังปฏริปูประเทศสงัคมนยิม ท่ีเน้นการเปิดประเทศ

ด้านเศรษฐกิจจากรัสเซีย ก็ยังใช้แนวทางอุตสาหกรรมเพื่อให้ภาพยนตร์ของตน

ด�ำรงอยู่ได้	

	 กลุม่ทีส่อง ภาพยนตร์ศลิปะ จะเป็นกลุม่ภาพยนตร์ทีเ่น้นศลิปะ หากเป็น

แนวคิดศิลปะแบบเดิมก็มักจะเป็นประเทศในแถบยุโรป (เช่น ฝรั่งเศส เยอรมนี 

อิตาลี) แต่ทว่า เมื่อแนวคิดศิลปะคลี่คลายดังท่ีอธิบายข้างต้น กลุ่มภาพยนตร์

ศิลปะก็ยังสามารถกินความไปได้ถึงแม้กระทั่งกรณีของสหรัฐอเมริกา ที่มีกลุ่ม

ศิลปินแนวหน้าเข้าไปท�ำภาพยนตร์ หรือประเทศกลุ่มสังคมนิยมก็มีศิลปะของ

ตนเอง ดังเช่น socialist film และอาจนับรวมไปถึงศิลปะของภาพยนตร์ในโลก 

ทีส่าม ท่ีมเีอกลกัษณ์บางอย่างเฉพาะตวั เช่น Masala film ของประเทศอนิเดยี ที่

ผสมสสีนัของศลิปะทีห่ลากหลายประดจุเครือ่งเทศของอนิเดยีเข้าไปในภาพยนตร์

	 กลุ่มท่ีสาม ภาพยนตร์ที่สาม (Third cinemas) เป็นภาพยนตร์ที่อยู่

บนเงื่อนไขด้านการต่อสู้ทางการเมืองการปกครอง ภาพยนตร์กลุ่มน้ีมักจะเกิด

บนพื้นที่แห่งอ�ำนาจของรัฐแบบอ�ำนาจนิยม ท�ำให้ศิลปินผู้ผลิตภาพยนตร์หัน

มาใช้ภาพยนตร์เพื่อเป็นเครื่องมือที่ช่วยในการต่อสู้ วิพากษ์วิจารณ์รัฐ หนึ่งใน

กลุ่มภาพยนตร์นี้ก็คือ ภาพยนตร์ในประเทศแถบลาตินอเมริกา นอกจากนั้น 

ภาพยนตร์กลุ่มนี้ยังกินความหมายไปถึงการต่อสู้กับโลกจักรวรรดินิยมเดิมที่

ครอบง�ำตนเองได้อีกด้วย ทั้งนี้ก็เนื่องจากประเทศแถบลาตินอเมริกามักจะถูก

ครอบง�ำจากจักรวรรดินิยมเดิม (อันได้แก่ สเปน โปรตุเกส) ท�ำให้ภาพยนตร์

กลุ่มนี้ก็ต้องลุกขึ้นมาต่อสู้ ทั้งในด้านเนื้อหา และรูปแบบ หรือศิลปะภาพยนตร์

ของตนเอง ดังเช่นแนวคิด Magic Realism 

	 กลุ่มที่สี่ ภาพยนตร์คนกลุ่มน้อยในประเทศใหญ่ (sub-stage cinemas) 

ภาพยนตร์กลุม่นีอ้ยูบ่นฐานคดิเดียวกนักบักลุ่มทีส่าม นัน่ก็คอือ�ำนาจรฐั แต่กรณี

นี้กลับมองว่า ในบางประเทศที่เป็นประเทศขนาดใหญ่กลับมีรัฐย่อยๆ แฝงตัวอยู่
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ด้วย และบ่อยครั้งเกิดความขัดแย้งและไม่ลงรอยระหว่างประชากรส่วนใหญ่กับ

ประชากรส่วนน้อย ภาพยนตร์กลุ่มนี้มักจะผลิตโดยคนกลุ่มน้อยในประเทศใหญ่ 

จึงมีเป้าหมายเพื่อต้องการแสดงออกให้เห็นถึงอัตลักษณ์ศักดิ์ศรีของตนเอง โดย

อาจใช้ภาษาถิ่นหรือภาษาของคนกลุ่มน้อย วัฒนธรรมของคนกลุ่มน้อย ตัวอย่าง

เช่น ชาวโอกนิาวาในประเทศญ่ีปุน่ ชาวอะบอรจินิในออสเตรเลยี ภาพยนตร์เวลส์ 

(Welsh cinemas) เป็นต้น

	 การจัดกลุ่มภาพยนตร์ออกเป็น 4 กลุ่มนี้ จะเห็นได้ว่า อาจมิได้มอง 

“ประเทศ” เป็นหลกั หรอือีกนยัหนึง่กค็อื ในแต่ละประเทศกอ็าจมกีารผสมผสาน

การเป็นท้ังกลุม่ท่ีหนึง่ อตุสาหกรรม กลุม่ท่ีสอง ศลิปะ และในเวลาเดยีวกันก็อาจ

มีการต่อสู้ต่อรัฐ และคนกลุ่มน้อยในประเทศใหญ่ก็เป็นได้ แนวคิดนี้อาจต่างไป

จากการมองภาพยนตร์โลกในอดตี ทีห่ากจัดกลุม่ประเทศโลกทีห่นึง่ หรอืประเทศ

อุตสาหกรรม เช่น สหรัฐอเมริกา ก็อาจมิได้มองว่า ภาพยนตร์ในประเทศนี้มีมิติ

เชิงศิลปะ หรือในทางกลับกัน การจัดกลุ่มภาพยนตร์ยุโรป เช่น ฝรั่งเศส ก็มัก

จะยกย่องว่า มีคุณค่าเชิงศิลปะ แต่กลับมิได้มองว่า ในเวลาเดียวกันภาพยนตร์

ฝรัง่เศสกม็มีติอุิตสาหกรรมไม่แพ้กนั เช่นเดยีวกนักบัการพจิารณาภาพยนตร์ไทย 

กอ็าจตัง้ค�ำถามได้ว่า เป็นภาพยนตร์ทีเ่ป็นอตุสาหกรรมอย่างเดียว หรอือาจมนียั

ทางศิลปะได้ด้วยหรือไม่ และเช่นเดียวกัน มีการต่อสู้ทางการเมืองผสมผสาน

เหมือนกับภาพยนตร์กลุ่มลาติน หรือในประเทศไทยมีคนกลุ่มน้อยที่พยายาม

สร้างภาพยนตร์ที่ธ�ำรงอัตลักษณ์และศักดิ์ศรีของตนอีกหรือไม่

	  ถึงแม้ว่าหนังสือภาพยนตร์ทั้งสามเล่มนี้จะช่วยให้ความรู้พื้นฐานกับ 

ผูเ้ขยีน (รวมถงึผู้สนใจ) กต็าม แต่ด้วยข้อจ�ำกดัของพืน้ทีห่นงัสอื ท�ำให้ภาพยนตร์

บางประเทศก็อาจตกหล่นไปได้เช่นกัน ส่วนหนึ่งเนื่องจากภาพยนตร์ในประเทศ

เหล่านั้นเป็นประเทศที่มีขนาดเล็ก อุตสาหกรรมภาพยนตร์ไม่ได้เข้มแข็งมากนัก 

ความเข้าใจด้านบริบทสังคมวัฒนธรรมในประเทศดังกล่าวมีน้อย และที่ส�ำคัญ

คือ การขาดนักวิชาการด้านภาพยนตร์ในแต่ละประเทศที่ศึกษา และเขียนเป็น 

“ภาษาองักฤษ” เผยแพร่ออกมา ดงันัน้ หากต้องการศึกษาภาพยนตร์โลกทีล่กึลง

ไป อาจต้องพ่ึงพาหนงัสอืภาพยนตร์ในแต่ละประเทศหรอืแต่ละภูมภิาคทีเ่จาะลกึ 



มกราคม-เมษายน  2 5 6 5 275

ลงไปอกีล�ำดบัหนึง่ แต่กระนัน้กต็าม อย่างน้อยหนงัสอืทัง้สามเล่มข้างต้นก็ถือเป็น

คู่มือเบื้องต้นที่จะช่วยน�ำทางการอ่านและเรียนรู้ภาพยนตร์โลกได้อย่างดี 
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